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י1 וַיְהִ֣
Ve–oldu
H1961

עַ כִשְׁמֹ֣
işittiğinde
H8085

ל־ כָּֽ
bütün–
H3605

ים הַמְּלָכִ֡
kralların
H4428

אֲשֶׁר֩
ki

בֶר בְּעֵ֨
öte–tarafında
H5676

ן הַיַּרְדֵּ֜
Ürdün'ün
H3383

בָּהָר֣
dağda
H2022

ה וּבַשְּׁפֵלָ֗
ve–ova'da
H8219

֙ וּבְכֹל
ve–bütün
H3605

ח֚וֹף
kıyısında
H2348

הַיָּ֣ם
denizin
H3220

הַגָּד֔וֹל
büyük

אֶל־
ile–
H0413

מ֖וּל
karşısına
H4136

הַלְּבָנ֑וֹן
Lübnan'ın
H3844

֙ חִתִּי הַֽ
Hittit
H2850

י וְהָאֱ֣מֹרִ֔
ve–Amorit
H0567

֙ כְּנַעֲנִי הַֽ
Kenanlı

י הַפְּרִזִּ֔
Perizit
H6522

י הַחִוִּ֖
Hivit
H2340

י׃ וְהַיְבוּסִֽ
ve–Yevusit
H2983

&#350;eria Irma&#287;&#305;n&#305;n &#246;tesinde, da&#287;l&#305;k b&#246;lgede, &#350;efelada ve 
L&#252;bnana kadar uzanan Akdeniz k&#305;y&#305;s&#305;ndaki b&#252;t&#252;n krallar -Hitit, Amor, Kenan, 
Periz, Hiv ve Yevus krallar&#305;- olup bitenleri duyunca,

תְקַבְּצ֣ו2ּ וַיִּֽ
Ve–toplandılar
H6908

ו יַחְדָּ֔
birlikte

לְהִלָּחֵ֥ם
için–savaşmak

עִם־
ile–

עַ יְהוֹשֻׁ֖
Yehoşua
H3091

וְעִם־
ve–ile–

יִשְׂרָאֵל֑
Yisrael
H3478

ה פֶּ֖
ağız
H6310

ד׃ אֶחָֽ
bir
H0259

פ
[P]

Ye&#351;uya ve &#304;srail halk&#305;na kar&#351;&#305; hep birlikte sava&#351;mak i&#231;in bir araya 
geldiler.

י3 וְיֹשְׁבֵ֨
Ve–oturanları
H3427

גִבְע֜וֹן
Givon'un
H1391

שָׁמְע֗וּ
işittiler
H8085

אֵת֩
et
H0853

ר אֲשֶׁ֨
ne

ה עָשָׂ֧
yaptı

עַ יְהוֹשֻׁ֛
Yehoşua
H3091

ירִיח֖וֹ לִֽ
için–Eriha'ya
H3405

י׃ וְלָעָֽ
ve–için–Ay'a
H5857

Givon halk&#305; ise Ye&#351;unun Eriha ve Ay kentlerine yapt&#305;klar&#305;n&#305; duyunca

וַיַּעֲשׂ֤ו4ּ
Ve–yaptılar

גַם־
hem–
H1571

הֵמָּ֙ה֙
onlar
H1992

ה בְּעָרְמָ֔
kurnazlıkla
H6195

וַיֵּלְכ֖וּ
ve–gittiler
H3212

וַיִּצְטַיָּ֑רוּ
ve–hazırlandılar
H6737

וַיִּקְח֞וּ
ve–aldılar
H3947

ים שַׂקִּ֤
çuvallar
H8242

בָּלִים֙
eski
H1087

ם לַחֲמ֣וֹרֵיהֶ֔
için–eşekleri
H2543

וְנאֹד֥וֹת
ve–tulum
H4997

֙ יַיִ֙ן
şarap
H3196

ים בָּלִ֔
eski
H1087

ים וּמְבֻקָּעִ֖
ve–çatlak
H1234

ים׃ וּמְצֹרָרִֽ
ve–bağlanmış

hileye ba&#351;vurdu. Kendilerine el&#231;i s&#252;s&#252; vererek e&#351;eklerinin s&#305;rt&#305;na 
y&#305;pranm&#305;&#351; heybeler, eski, y&#305;rt&#305;k ve yamal&#305; &#351;arap tulumlar&#305; 
y&#252;klediler.

וּנְעָל֨וֹת5
Ve–ayakkabılar
H5275

בָּל֤וֹת
eski
H1087

וּמְטֻלָּאוֹת֙
ve–yamalı
H2921

ם בְּרַגְלֵיהֶ֔
ayaklarında
H7272

וּשְׂלָמ֥וֹת
ve–giysiler
H8008

בָּל֖וֹת
eski
H1087

עֲלֵיהֶם֑
üzerlerinde

֙ וְכֹל
ve–bütün
H3605

לֶחֶ֣ם
ekmeği
H3899

ם צֵידָ֔
azıklarının
H6720

יָבֵ֖שׁ
kuru
H3001

הָיָה֥
olmuştu
H1961

ים׃ נִקֻּדִֽ
kırıntılı
H5350

Ayaklar&#305;nda y&#305;pranm&#305;&#351;, yamal&#305; &#231;ar&#305;klar, s&#305;rtlar&#305;nda da 
eski p&#252;sk&#252; giysiler vard&#305;. Az&#305;k torbalar&#305;ndaki b&#252;t&#252;n ekmekler 
kurumu&#351;, k&#252;flenmi&#351;ti.
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וַיֵּלְכ֧ו6ּ
Ve–gittiler
H3212

אֶל־
ile–
H0413

עַ יְהוֹשֻׁ֛
Yehoşua'ya
H3091

אֶל־
ile–
H0413

מַּחֲנֶה֖ הַֽ
ordugâha
H4264

הַגִּלְגָּ֑ל
Gilgal'a
H1537

וַיֹּאמְר֨וּ
ve–dediler
H0559

יו אֵלָ֜
ona
H0413

וְאֶל־
ve–ile–
H0413

אִ֣ישׁ
adamına
H0376

ל יִשְׂרָאֵ֗
Yisrael'in
H3478

מֵאֶ֤רֶץ
topraktan
H0776

רְחוֹקָה֙
uzak
H7350

אנוּ בָּ֔
geldik
H0935

ה וְעַתָּ֖
ve–şimdi
H6258

כִּרְתוּ־
kesin–
H3772

לָ֥נוּ
bize

ית׃ בְרִֽ
antlaşma
H1285

Adamlar Gilgaldaki ordugaha, Ye&#351;unun yan&#305;na gittiler. Ona ve &#304;srail halk&#305;na, 
&#8249;&#8249;Uzak bir &#252;lkeden geldik&#8250;&#8250; dediler, &#8249;&#8249;Bizimle bir 
bar&#305;&#351; antla&#351;mas&#305; yapman&#305;z&#305; istiyoruz.&#8250;&#8250;

]ויאמרו[7
[K: ve–dediler]
H0559

)וַיֹּ֥אמֶר(
(ve–dedi)
H0559

ישׁ־ אִֽ
adamı–
H0376

יִשְׂרָאֵ֖ל
Yisrael'in
H3478

אֶל־
ile–
H0413

י הַחִוִּ֑
Hivit'e
H2340

י אוּלַ֗
belki
H0194

֙ בְּקִרְבִּי
aramızda
H7130

ה אַתָּ֣
sen

ב יוֹשֵׁ֔
oturuyorsun
H3427

יךְ וְאֵ֖
ve–nasıl

]אכרות־[
[K: keseyim–]
H3772

כְרָת־( )אֶֽ
(keseyim–)
H3772

לְךָ֥
sana
H3772

ית׃ בְרִֽ
antlaşma
H1285

Ama &#304;srailliler Hivlilere, &#8249;&#8249;Sizinle neden antla&#351;ma yapal&#305;m?&#8250;&#8250; 
diye kar&#351;&#305;l&#305;k verdiler, &#8249;&#8249;Belki de yak&#305;n&#305;m&#305;zda 
ya&#351;&#305;yorsunuz.&#8250;&#8250;

וַיֹּאמְר֥ו8ּ
Ve–dediler
H0559

אֶל־
ile–
H0413

עַ יְהוֹשֻׁ֖
Yehoşua'ya
H3091

עֲבָדֶ֣יךָ
kullarınız
H5650

אֲנָחְ֑נוּ
biziz
H0587

אמֶר וַיֹּ֨
ve–dedi
H0559

אֲלֵהֶ֧ם
onlara
H0413

עַ יְהוֹשֻׁ֛
Yehoşua
H3091

י מִ֥
kim
H4310

ם אַתֶּ֖
sizsiniz

יִן וּמֵאַ֥
ve–nereden
H0370

אוּ׃ תָּבֹֽ
geliyorsunuz
H0935

Givonlular Ye&#351;uya, &#8249;&#8249;Biz senin kullar&#305;n&#305;z&#8250;&#8250; dediler. Ye&#351;u, 
&#8249;&#8249;Kimsiniz, nereden geliyorsunuz?&#8250;&#8250; diye sordu.

וַיֹּאמְר֣ו9ּ
Ve–dediler
H0559

יו אֵלָ֗
ona
H0413

רֶץ מֵאֶ֨
topraktan
H0776

ה רְחוֹקָ֤
uzak
H7350

מְאֹד֙
çok
H3966

אוּ בָּ֣
geldiler
H0935

יךָ עֲבָדֶ֔
kulların
H5650

ם לְשֵׁ֖
için–adının
H8034

יְהוָה֣
Yahve'nin
H3068

אֱלֹהֶי֑ךָ
Tanrının
H0430

י־ כִּֽ
çünkü–

שָׁמַעְ֣נוּ
işittik
H8085

שָׁמְע֔וֹ
ününü
H8089

וְאֵ֛ת
ve–et
H0853

כָּל־
bütün–
H3605

ר אֲשֶׁ֥
ne

ה עָשָׂ֖
yaptı

יִם׃ בְּמִצְרָֽ
Mısır'da
H4714

Onlar da, &#8249;&#8249;&#199;ok uzak bir &#252;lkeden kalk&#305;p geldik&#8250;&#8250; dediler. 
&#8249;&#8249;&#199;&#252;nk&#252; Tanr&#305;n RABbin &#252;n&#252;n&#252; duyduk. Tanr&#305;nla 
ilgili haberleri, M&#305;s&#305;rda yapt&#305;&#287;&#305; her &#351;eyi,

׀וְאֵת֣ 10
Ve–et
H0853

כָּל־
bütün–
H3605

ר אֲשֶׁ֣
ne

ה עָשָׂ֗
yaptı

֙ לִשְׁנֵי
için–iki
H8147

מַלְכֵי֣
krallarına
H4428

י הָאֱמֹרִ֔
Amorit'in
H0567

ר אֲשֶׁ֖
ki

בְּעֵבֶ֣ר
öte–tarafında
H5676

ן הַיַּרְדֵּ֑
Ürdün'ün
H3383

֙ לְסִיחוֹן
için–Sihon
H5511

מֶלֶ֣ךְ
kralı
H4428

חֶשְׁבּ֔וֹן
Heşbon'un
H2809

וּלְע֥וֹג
ve–için–Og
H5747

לֶךְ־ מֶֽ
kralı–
H4428

ן הַבָּשָׁ֖
Başan'ın
H1316

ר אֲשֶׁ֥
ki

בְּעַשְׁתָּרֽוֹת׃
Aştarot'ta
H6252

&#350;eria Irma&#287;&#305;n&#305;n &#246;tesindeki Amorlu iki krala, He&#351;bon Kral&#305; Sihona ve 
A&#351;tarotta egemenlik s&#252;ren Ba&#351;an Kral&#305; Oga neler yapt&#305;&#287;&#305;n&#305; da 
duyduk.
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וַיֹּאמְר֣ו11ּ
Ve–dediler
H0559

ינוּ אֵלֵ֡
bize
H0413

֩ זְֽקֵינֵינוּ
ihtiyarlarımız
H2205

וְכָל־
ve–bütün–
H3605

י יֹשְׁבֵ֨
oturanları
H3427

נוּ אַרְצֵ֜
toprağımızın
H0776

ר לֵאמֹ֗
diyerek
H0559

קְח֨וּ
alın
H3947

בְיֶדְכֶם֤
elinize
H3027

צֵידָה֙
azık
H6720

רֶךְ לַדֶּ֔
için–yol
H1870

וּלְכ֖וּ
ve–gidin
H3212

לִקְרָאתָ֑ם
için–karşılamak–onları
H7125

ם וַאֲמַרְתֶּ֤
ve–deyin
H0559

אֲלֵיהֶם֙
onlara
H0413

עַבְדֵיכֶם֣
kullarınız
H5650

חְנוּ אֲנַ֔
biziz
H0587

ה וְעַתָּ֖
ve–şimdi
H6258

כִּרְתוּ־
kesin–
H3772

לָ֥נוּ
bize

ית׃ בְרִֽ
antlaşma
H1285

Bunun &#252;zerine &#246;nderlerimiz ve &#252;lkemizin b&#252;t&#252;n halk&#305; bize &#351;&#246;yle 
dediler: &#8249;Onlar&#305; kar&#351;&#305;lamak i&#231;in yan&#305;n&#305;za yiyecek al&#305;p yola 
&#231;&#305;k&#305;n ve onlara, biz sizin kullar&#305;n&#305;z&#305;z; bunun i&#231;in bizimle bir 
bar&#305;&#351; antla&#351;mas&#305; yapman&#305;z&#305; istiyoruz deyin.&#8250;

׀זֶה֣ 12
bu
H2088

נוּ לַחְמֵ֗
ekmeğimiz
H3899

ם חָ֞
sıcak
H2525

הִצְטַיַּ֤דְנוּ
hazırladık

אֹתוֹ֙
onu
H0853

ינוּ תֵּ֔ מִבָּ֣
evlerimizden

בְּי֥וֹם
gününde
H3117

נוּ צֵאתֵ֖
çıkışımızın
H3318

לָלֶכֶ֣ת
için–gitmek
H3212

אֲלֵיכֶם֑
size
H0413

וְעַתָּה֙
ve–şimdi
H6258

הִנֵּ֣ה
işte
H2009

שׁ יָבֵ֔
kuru
H3001

וְהָיָה֖
ve–oldu
H1961

ים׃ נִקֻּדִֽ
kırıntılı
H5350

Size gelmek i&#231;in yola &#231;&#305;kt&#305;&#287;&#305;m&#305;z g&#252;n az&#305;k olarak evden 
ald&#305;&#287;&#305;m&#305;z &#351;u ekmekler s&#305;cac&#305;kt&#305;. Bak&#305;n &#351;imdi, 
kurumu&#351;, k&#252;flenmi&#351;ler.

לֶּה13 וְאֵ֨
Ve–bunlar
H0428

נאֹד֤וֹת
tulumları
H4997

֙ הַיַּיִ֙ן
şarabın
H3196

ר אֲשֶׁ֣
ki

אנוּ מִלֵּ֣
doldurduk
H4390

ים חֲדָשִׁ֔
yeni
H2319

וְהִנֵּ֖ה
ve–işte
H2009

עוּ הִתְבַּקָּ֑
çatladılar
H1234

וְאֵ֤לֶּה
ve–bunlar
H0428

֙ שַׂלְמוֹתֵי֙נוּ
giysilerimiz
H8008

ינוּ וּנְעָלֵ֔
ve–ayakkabılarımız
H5275

בָּל֕וּ
eski
H1086

ב מֵרֹ֥
çokluğundan
H7230

רֶךְ הַדֶּ֖
yolun
H1870

ד׃ מְאֹֽ
çok
H3966

&#350;arap doldurdu&#287;umuz &#351;u tulumlar yeniydi, bak&#305;n nas&#305;l s&#305;yr&#305;l&#305;p 
y&#305;rt&#305;lm&#305;&#351;. Bunca yol geldi&#287;imiz i&#231;in giysilerimiz ve 
&#231;ar&#305;klar&#305;m&#305;z y&#305;prand&#305;.&#8250;&#8250;

וַיִּקְח֥ו14ּ
Ve–aldılar
H3947

ים אֲנָשִׁ֖ הָֽ
adamlar
H0376

מִצֵּידָ֑ם
azıklarından

וְאֶת־
ve–et–
H0853

י פִּ֥
ağzına
H6310

יְהוָה֖
Yahve'nin
H3068

א ֹ֥ ל
değil
H3808

לוּ׃ שָׁאָֽ
sordular
H7592

&#304;srailliler, RABbe dan&#305;&#351;madan Givonlular&#305;n sundu&#287;u yiyecekleri ald&#305;lar.

עַש15ׂ וַיַּ֨
Ve–yaptı

לָהֶ֤ם
onlara

֙ יְהוֹשֻׁעַ֙
Yehoşua
H3091

שָׁל֔וֹם
barış
H7965

ת וַיִּכְרֹ֥
ve–kesti
H3772

לָהֶ֛ם
onlara

ית בְּרִ֖
antlaşma
H1285

לְחַיּוֹתָ֑ם
için–yaşatmak–onları
H2421

וַיִּשָּׁבְע֣וּ
ve–yemin–ettiler
H7650

ם לָהֶ֔
onlara

י נְשִׂיאֵ֖
önderleri

ה׃ הָעֵדָֽ
topluluğun
H5712

Ye&#351;u da onlar&#305; sa&#287; b&#305;rakaca&#287;&#305;na s&#246;z verip onlarla bir 
bar&#305;&#351; antla&#351;mas&#305; yapt&#305;. Toplulu&#287;un &#246;nderleri de antla&#351;maya 
ba&#287;l&#305; kalacaklar&#305;na ant i&#231;tiler.
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י16 וַיְהִ֗
Ve–oldu
H1961

מִקְצֵה֙
sonunda

שְׁלֹ֣שֶׁת
üç
H7969

ים יָמִ֔
günün
H3117

י אַחֲרֵ֕
sonra

אֲשֶׁר־
ki–

כָּרְת֥וּ
kestiler
H3772

לָהֶ֖ם
onlara

ית בְּרִ֑
antlaşma
H1285

יִּשְׁמְע֗וּ וַֽ
ve–işittiler
H8085

כִּי־
ki–

ים קְרֹבִ֥
yakınlar
H7138

הֵם֙
onlar
H1992

יו אֵלָ֔
ona
H0413

וּבְקִרְבּ֖וֹ
ve–ortasında
H7130

הֵ֥ם
onlar
H1992

ים׃ יֹשְׁבִֽ
oturanlar
H3427

Ne var ki, antla&#351;madan &#252;&#231; g&#252;n sonra Givonlular&#305;n yak&#305;nda, kom&#351;u 
topraklarda ya&#351;ad&#305;klar&#305;n&#305; &#246;&#287;rendiler.

וַיִּסְע֣ו17ּ
Ve–hareket–ettiler
H5265

בְנֵֽי־
oğulları–

ל יִשְׂרָאֵ֗
Yisrael'in
H3478

אוּ וַיָּבֹ֛
ve–geldiler
H0935

אֶל־
ile–
H0413

עָרֵיהֶ֖ם
şehirlerine

בַּיּ֣וֹם
gününde
H3117

י הַשְּׁלִישִׁ֑
üçüncü
H7992

וְעָרֵיהֶם֙
ve–şehirleri

גִּבְע֣וֹן
Givon
H1391

ה וְהַכְּפִירָ֔
ve–Kefira
H3716

וּבְאֵר֖וֹת
ve–Beerot
H0881

ים׃וְקִרְיַת֥  יְעָרִֽ
ve–Kiryat–Yearim
H7157

Bunun &#252;zerine yola &#231;&#305;k&#305;p &#252;&#231; g&#252;n sonra onlar&#305;n kentlerine 
vard&#305;lar. Bu kentler Givon, Kefira, Beerot ve Kiryat-Yearimdi.

א18 ֹ֤ וְל
Ve–değil
H3808

הִכּוּם֙
vurdular
H5221

בְּנֵי֣
oğulları

ל יִשְׂרָאֵ֔
Yisrael'in
H3478

י־ כִּֽ
çünkü–

נִשְׁבְּע֤וּ
yemin–ettiler
H7650

לָהֶם֙
onlara

נְשִׂיאֵי֣
önderleri

ה עֵדָ֔ הָֽ
topluluğun
H5712

יהוָה֖ בַּֽ
Yahve'ye
H3068

אֱלֹהֵי֣
Tanrısına
H0430

יִשְׂרָאֵל֑
Yisrael'in
H3478

נוּ וַיִּלֹּ֥
ve–söylendiler

כָל־
bütün–
H3605

ה הָעֵדָ֖
topluluk
H5712

עַל־
üzerine–

ים׃ הַנְּשִׂיאִֽ
önderlerin

Ancak &#304;srailliler bunlara dokunmad&#305;lar. &#199;&#252;nk&#252; toplulu&#287;un &#246;nderleri, 
&#304;srailin Tanr&#305;s&#305; RAB ad&#305;na ant i&#231;mi&#351;lerdi. Bu y&#252;zden topluluk 
&#246;nderlere kar&#351;&#305; s&#246;ylenmeye ba&#351;lad&#305;.

וַיֹּאמְר֤ו19ּ
Ve–dediler
H0559

כָל־
bütün–
H3605

הַנְּשִׂיאִים֙
önderler

אֶל־
ile–
H0413

כָּל־
bütün–
H3605

ה הָעֵ֣דָ֔
topluluğa
H5712

֙ אֲנַחְ֙נוּ
biz
H0587

עְנוּ נִשְׁבַּ֣
yemin–ettik
H7650

ם לָהֶ֔
onlara

יהוָה֖ בַּֽ
Yahve'ye
H3068

אֱלֹהֵי֣
Tanrısına
H0430

יִשְׂרָאֵל֑
Yisrael'in
H3478

ה וְעַתָּ֕
ve–şimdi
H6258

א ֹ֥ ל
değil
H3808

נוּכַ֖ל
yapabiliriz
H3201

עַ לִנְגֹּ֥
için–dokunmak
H5060

ם׃ בָּהֶֽ
onlara

&#214;nderler ise, &#8249;&#8249;Biz &#304;srailin Tanr&#305;s&#305; RAB ad&#305;na ant i&#231;tik; bu 
y&#252;zden onlara el s&#252;remeyiz&#8250;&#8250; diye kar&#351;&#305;l&#305;k verdiler,

ֹ֛את20 ז
bunu
H2063

ה נַעֲשֶׂ֥
yapacağız

לָהֶ֖ם
onlara

וְהַחֲיֵה֣
ve–yaşatacağız
H2421

אוֹתָ֑ם
onları
H0853

א־ ֹֽ וְל
ve–değil–
H3808

הְיֶה֤ יִֽ
olacak
H1961

֙ עָלֵי֙נוּ
üzerimize

צֶף קֶ֔
öfke

עַל־
üzerine–

הַשְּׁבוּעָ֖ה
yemin
H7621

אֲשֶׁר־
ki–

עְנוּ נִשְׁבַּ֥
yemin–ettik
H7650

ם׃ לָהֶֽ
onlara

&#8249;&#8249;Ant i&#231;ti&#287;imiz i&#231;in onlar&#305; sa&#287; b&#305;rakaca&#287;&#305;z; yoksa 
Tanr&#305;n&#305;n gazab&#305;na u&#287;rar&#305;z.&#8250;&#8250;
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וַיֹּאמְר֧ו21ּ
Ve–dediler
H0559

אֲלֵיהֶ֛ם
onlara
H0413

ים הַנְּשִׂיאִ֖
önderler

חְי֑וּ יִֽ
yaşasınlar
H2421

הְיוּ יִּֽ וַ֠
ve–olsunlar
H1961

י חֹטְבֵ֨
odun–kesenler
H2404

ים עֵצִ֤
odunların
H6086

ׁאֲבֵי־ וְשֹֽ
ve–su–çekenler–
H7579

מַיִ֙ם֙
suyun
H4325

לְכָל־
için–bütün–
H3605

ה הָעֵ֣דָ֔
topluluğun
H5712

ר כַּאֲשֶׁ֛
gibi

דִּבְּר֥וּ
söylediler
H1696

לָהֶ֖ם
onlara

ים׃ הַנְּשִׂיאִֽ
önderler

Sonra halka, &#8249;&#8249;Onlar&#305; sa&#287; b&#305;rakal&#305;m&#8250;&#8250; dediler, 
&#8249;&#8249;Ama b&#252;t&#252;n topluluk i&#231;in odun kesip su &#231;ekmekle 
g&#246;revlendirilsinler.&#8250;&#8250; B&#246;ylece &#246;nderler vermi&#351; olduklar&#305; 
s&#246;z&#252; tuttular.

א22 וַיִּקְרָ֤
Ve–çağırdı
H7121

לָהֶם֙
onları

עַ יְהוֹשֻׁ֔
Yehoşua
H3091

ר וַיְדַבֵּ֥
ve–konuştu
H1696

אֲלֵיהֶ֖ם
onlara
H0413

ר לֵאמֹ֑
diyerek
H0559

לָמָּה֩
neden
H4100

ם רִמִּיתֶ֨
aldattınız

נוּ אֹתָ֜
bizi
H0853

ר לֵאמֹ֗
diyerek
H0559

ים רְחוֹקִ֨
uzak
H7350

אֲנַחְ֤נוּ
biz
H0587

מִכֶּם֙
sizden

ד מְאֹ֔
çok
H3966

ם וְאַתֶּ֖
ve–siz

נוּ בְּקִרְבֵּ֥
aramızda
H7130

ים׃ יֹשְׁבִֽ
oturanlar
H3427

Ard&#305;ndan Ye&#351;u Givonlular&#305; &#231;a&#287;&#305;r&#305;p, 
&#8249;&#8249;Yak&#305;n&#305;m&#305;zda ya&#351;ad&#305;&#287;&#305;n&#305;z halde neden 
&#231;ok uzaktan geldi&#287;inizi s&#246;yleyip bizi aldatt&#305;n&#305;z?&#8250;&#8250; dedi,

ה23 וְעַתָּ֖
Ve–şimdi
H6258

ים אֲרוּרִ֣
lanetli
H0779

ם אַתֶּ֑
sizsiniz

א־ ֹֽ וְל
ve–değil–
H3808

ת יִכָּרֵ֨
kesilecek
H3772

ם מִכֶּ֜
sizden

בֶד עֶ֗
kul
H5650

י וְחֹטְבֵ֥
ve–odun–kesenler
H2404

ים עֵצִ֛
odunların
H6086

ׁאֲבֵי־ וְשֹֽ
ve–su–çekenler–
H7579

יִם מַ֖
suyun
H4325

ית לְבֵ֥
için–evin

י׃ אֱלֹהָֽ
Tanrımın
H0430

&#8249;&#8249;Bunun i&#231;in art&#305;k lanetlisiniz. Hep k&#246;le kalacaks&#305;n&#305;z. 
Tanr&#305;m&#305;n Tap&#305;na&#287;&#305; i&#231;in odun kesip su &#231;ekeceksiniz.&#8250;&#8250;

וַיַּעֲנ֨ו24ּ
Ve–cevapladılar

אֶת־
et–
H0853

עַ יְהוֹשֻׁ֜
Yehoşua'yı
H3091

וַיֹּאמְר֗וּ
ve–dediler
H0559

֩ כִּי
çünkü

הֻגֵּ֨ד
anlatıldı
H5046

הֻגַּ֤ד
anlatarak
H5046

לַעֲבָדֶי֙ךָ֙
kullarına
H5650

אֵת֩
et
H0853

ר אֲשֶׁ֨
ne

צִוָּ֜ה
emretti
H6680

יְהוָה֤
Yahve
H3068

אֱלֹהֶי֙ךָ֙
Tanrın
H0430

אֶת־
et–
H0853

ה מֹשֶׁ֣
Musa'ya
H4872

עַבְדּ֔וֹ
kuluna
H5650

לָתֵ֤ת
için–vermek
H5414

לָכֶם֙
size

אֶת־
et–
H0853

כָּל־
bütün–
H3605

רֶץ הָאָ֔
toprağı
H0776

יד וּלְהַשְׁמִ֛
ve–için–yok–etmek
H8045

אֶת־
et–
H0853

כָּל־
bütün–
H3605

י יֹשְׁבֵ֥
oturanlarını
H3427

רֶץ הָאָ֖
toprağın
H0776

מִפְּנֵיכֶם֑
yüzünüzden
H6440

א וַנִּירָ֨
ve–korktuk
H3372

ד מְאֹ֤
çok
H3966

֙ לְנַפְשֹׁתֵי֙נוּ
için–canlarımız
H5315

ם מִפְּנֵיכֶ֔
yüzünüzden
H6440

ה נַּעֲשֵׂ֖ וַֽ
ve–yaptık

אֶת־
et–
H0853

הַדָּבָ֥ר
işi
H1697

ה׃ הַזֶּֽ
bu
H2088

Givonlular, &#8249;&#8249;Efendimiz, Tanr&#305;n RABbin kulu Musaya verdi&#287;i buyru&#287;u 
duyduk&#8250;&#8250; diye kar&#351;&#305;l&#305;k verdiler, &#8249;&#8249;Musaya b&#252;t&#252;n 
&#252;lkeyi size vermesini, &#252;lkede ya&#351;ayanlar&#305;n hepsini yok etmenizi buyurdu&#287;unu 
duyduk. Sizden &#231;ok korktuk, can korkusuyla b&#246;yle davrand&#305;k.
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ה25 וְעַתָּ֖
Ve–şimdi
H6258

הִנְנ֣וּ
işte–biz
H2009

בְיָדֶ֑ךָ
elinde
H3027

כַּטּ֨וֹב
göründüğü–gibi–iyi

ר וְכַיָּשָׁ֧
ve–göründüğü–gibi–doğru
H3477

בְּעֵינֶי֛ךָ
gözlerinde

לַעֲשׂ֥וֹת
için–yapmak

לָ֖נוּ
bize

ׂה׃ עֲשֵֽ
yap

&#350;imdi senin elindeyiz. Sana g&#246;re adil ve do&#287;ru olan&#305; yap.&#8250;&#8250;

וַיַּ֥עַש26ׂ
Ve–yaptı

לָהֶ֖ם
onlara

ן כֵּ֑
böyle

ל וַיַּצֵּ֥
ve–kurtardı
H5337

אוֹתָ֛ם
onları
H0853

מִיַּ֥ד
elinden
H3027

בְּנֵֽי־
oğullarının–

יִשְׂרָאֵ֖ל
Yisrael'in
H3478

א ֹ֥ וְל
ve–değil
H3808

הֲרָגֽוּם׃
öldürdüler
H2026

Bunun &#252;zerine Ye&#351;u onlar&#305; &#304;sraillilerin elinden kurtard&#305;, 
&#246;ld&#252;r&#252;lmelerine izin vermedi.

וַיִּתְּנֵ֨ם27
Ve–verdi
H5414

עַ יְהוֹשֻׁ֜
Yehoşua
H3091

בַּיּ֣וֹם
günde
H3117

הַה֗וּא
o
H1931

י חֹטְבֵ֥
odun–kesenler
H2404

ים עֵצִ֛
odunların
H6086

אֲבֵי וְשֹׁ֥
ve–su–çekenler
H7579

יִם מַ֖
suyun
H4325

עֵדָ֑ה לָֽ
için–topluluğun
H5712

ח וּלְמִזְבַּ֤
ve–için–sunak
H4196

יְהוָה֙
Yahve'nin
H3068

עַד־
kadar–
H5704

הַיּ֣וֹם
günün
H3117

הַזֶּ֔ה
bu
H2088

אֶל־
ile–
H0413

הַמָּק֖וֹם
yere
H4725

ר אֲשֶׁ֥
ki

ר׃ יִבְחָֽ
seçecek
H0977

פ
[P]

O g&#252;n onlar&#305; topluluk i&#231;in ve gelecekte RAB'bin se&#231;ece&#287;i yerde yap&#305;lacak 
RAB'bin suna&#287;&#305; i&#231;in odun kesip su &#231;ekmekle g&#246;revlendirdi. Bug&#252;n de bu 
i&#351;i yap&#305;yorlar.
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